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See the notice on TED website

287548-2026 - Licitación
Alemania – Paquetes de software y sistemas de información – Handelspartner für den Bezug von 
Microsoft Lizenzen
OJ S 81/2026 27/04/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Kommunale Informationstechnik und Telekommunikation Optimierter 
Regiebetrieb der Stadt Jena
Correo electrónico: vergabe-kitt@jena.de
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Handelspartner für den Bezug von Microsoft Lizenzen
Descripción: Handelspartnerausschreibung über Microsoft Lizenzen von der Stadt Jena
Identificador del procedimiento: b940aa56-6314-48da-aaff-a291e09e134d
Identificador interno: EU-OV/2026-6
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: sí
Justificación del procedimiento acelerado: Die Angebotsfrist von 30 Kalendertagen gem. § 15 
VgV ist eingehalten. Um alle erforderlichen Gremien einbinden zu können, kann die 
Angebotsfrist nicht verlängert werden.

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 48000000 Paquetes de software y sistemas de información

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Jena, Kreisfreie Stadt (DEG03)
País: Alemania
Información complementaria: Bezugsberechtigte sind alle Ämter / Dienststellen, Eigen- und 
Regiebetriebe sowie Zweckverbände der Stadt Jena.

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXVKYYRYTPE48HK5# Im Falle der 
Einbindung von Subunternehmen oder der Bildung einer Bewerbergemeinschaft ist 
sicherzustellen, dass alle erforderlichen Eigenerklärung von allen beteiligten Unternehmen 
eingereicht werden. Im Auftragsfall gelten die jeweils nach dem neuesten Stand 
herausgegebenen "Zusätzlichen Vertragsbedingungen für Lieferungen und Leistungen (ZVB)" 
der Stadt Jena. Zusätzlich gilt die VOL/B. Anderslautende Geschäfts-/Liefer- oder 
Zahlungsbedingungen sind nicht beizufügen. Das Verfahren unterliegt ferner dem ThürVgG. 
Auf die Möglichkeit der Beanstandung nach § 14 Abs. 2 ThürVgG und die entsprechenden 
Kostenfolgen nach § 14 Abs. 5 ThürVgG wird verwiesen (Zuständige Nachprüfungsbehörde: 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/287548-2026
mailto:vergabe-kitt@jena.de


287548-2026 Page 2/13

Vergabekammer Thüringer Landesverwaltungsamt, Jorge-Semprún-Platz 4, 99423 Weimar). 
Es gilt deutsches Recht.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 2
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 2

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Participación en una organización delictiva: § 123 Abs. 1 GWB: Zwingende Ausschlussgründe 
Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine 
Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig 
verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 129 
des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: § 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB : 
Zwingende Ausschlussgründe Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, 
dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 
129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des 
Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: § 123 Abs. 1 Nr. 2 und 3 GWB: 
Zwingende Ausschlussgründe Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, 
dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: -§ 
89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer 
solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis 
dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder 
verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu 
begehen, -§ 261 des Strafgesetzbuchs (Geldwäsche)
Fraude: § 123 Abs. 1 Nr. 4 und 5 GWB: Zwingende Ausschlussgründe Öffentliche 
Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten nach 
Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: -§ 263 des Strafgesetzbuchs 
(Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen 
Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, -§ 
264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt 
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der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder 
in ihrem Auftrag verwaltet werden
Corrupción: § 123 Abs. 6, 7, 8 und 9 GWB : Zwingende Ausschlussgründe Öffentliche 
Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, dass eine Person, deren Verhalten nach 
Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen das 
Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 299 des Strafgesetzbuchs 
(Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des 
Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im Gesundheitswesen), -§ 108e des 
Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern) -den §§ 333 und 334 
des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 
335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), -Artikel 2 § 2 des 
Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer 
Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: § 123 Abs. 1 Nr. 10 GWB: 
Zwingende Ausschlussgründe Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme aus, wenn sie Kenntnis davon haben, 
dass eine Person, deren Verhalten nach Absatz 3 dem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes 
über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: §§ 
232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, 
Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter 
Ausnutzung einer Freiheitsberaubung)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: § 123 Abs. 4 GWB : Zwingende 
Ausschlussgründe Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt 
des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, wenn 1. das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur 
Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde oder 2. die öffentlichen 
Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung nach Nummer 1 
nachweisen können. Satz 1 ist nicht anzuwenden, wenn das Unternehmen seinen 
Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, dass es die Zahlung vorgenommen oder sich zur 
Zahlung der Steuern, Abgaben und Beiträge zur Sozialversicherung einschließlich Zinsen, 
Säumnis- und Strafzuschlägen verpflichtet hat.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: § 123 Abs. 4 
GWB Zwingende Ausschlussgründe Öffentliche Auftraggeber schließen ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren aus, 
wenn 1. das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder 
Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies durch eine rechtskräftige 
Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt wurde oder 2. die 
öffentlichen Auftraggeber auf sonstige geeignete Weise die Verletzung einer Verpflichtung 
nach Nummer 1 nachweisen können. Satz 1 ist nicht anzuwenden, wenn das Unternehmen 
seinen Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, dass es die Zahlung vorgenommen oder 
sich zur Zahlung der Steuern, Abgaben und Beiträge zur Sozialversicherung einschließlich 
Zinsen, Säumnis- und Strafzuschlägen verpflichtet hat.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: § 124 Abs. 1 Nr. 1 
GWB: Fakultative Ausschlussgründe Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung 
des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn -das 
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Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, 
sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: § 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB : 
Fakultative Ausschlussgründe Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn das 
Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, 
sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: § 124 Abs. 2 GWB : 
Fakultative Ausschlussgründe Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des 
Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des 
Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen wegen eines 
Verstoßes nach: § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 
19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes
Insolvencia: § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB : Fakultative Ausschlussgründe Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn -das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat
Activos que están siendo administrados por un liquidador: 
Las actividades empresariales han sido suspendidas: 
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Verwaltung der 
Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: nach § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB : Fakultative 
Ausschlussgründe Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes 
der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn - das Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Falta profesional grave: § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB : Fakultative Ausschlussgründe Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn -das Unternehmen im Rahmen der beruflichen 
Tätigkeit nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend anzuwenden.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: § 124 Abs. 
1 Nr. 4 i.V.m. § 1 GWB: Fakultative Ausschlussgründe Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn -der öffentliche Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür 
verfügt, dass das Unternehmen mit anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder 
Verhaltensweisen aufeinander abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder 
Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: § 124 
Abs. 1 Nr. 5 GWB : Fakultative Ausschlussgründe Öffentliche Auftraggeber können unter 
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Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn -ein Interessenkonflikt bei der Durchführung des Vergabeverfahrens 
besteht, der die Unparteilichkeit und Unabhängigkeit einer für den öffentlichen Auftraggeber 
tätigen Person bei der Durchführung des Vergabeverfahrens beeinträchtigen könnte und der 
durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen nicht wirksam beseitigt werden kann.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: § 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB: Fakultative Ausschlussgründe Öffentliche Auftraggeber können 
unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn -eine Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen 
bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese 
Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt 
werden kann
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: § 124 
Abs. 1 Nr. 7 GWB: Fakultative Ausschlussgründe Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn -das Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung 
eines früheren öffentlichen Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd 
mangelhaft erfüllt hat und dies zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu 
einer vergleichbaren Rechtsfolge geführt hat
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: § 124 Abs. 1 Nr. 
8 und 9 GWB : Fakultative Ausschlussgründe Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn -das Unternehmen in Bezug auf Ausschlussgründe oder 
Eignungskriterien eine schwerwiegende Täuschung begangen oder Auskünfte zurückgehalten 
hat oder nicht in der Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu übermitteln -das Unternehmen 
a) versucht hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen Auftraggebers in unzulässiger 
Weise zu beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche Informationen zu erhalten, durch die es 
unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen könnte, oder c) fahrlässig oder 
vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt hat, die die Vergabeentscheidung des 
öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder versucht hat, solche 
Informationen zu übermitteln

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Microsoft Enterprise Agreement (EA) inklusive Server and Cloud Enrollment (SCE) 
sowie Select Plus inkl. Software Assurance (SA)
Descripción: Gegenstand der Leistung ist die Bereitstellung von Microsoft-Produkten (Neu-
Lizenzen) an die Stadt Jena als autorisierter Handelspartner gemäß den 
Produktbestimmungen des Herstellers Microsoft sowie auf Grundlage der Verträge zwischen 
der Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch das Bundesministerium des Innern (BMI), 
und der Microsoft Ireland Operations Limited für die Verträge Enterprise Agreement (EA), 
Server and Cloud Enrollment (SCE) und Select Plus.
Identificador interno: 1
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5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 48000000 Paquetes de software y sistemas de información
Opciones: 
Descripción de las opciones: 3 Jahre Laufzeit sind garantiert. 1 Jahr wird als Option 
ausgeschrieben

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Jena, Kreisfreie Stadt (DEG03)
País: Alemania
Información complementaria: Bezugsberechtigte sind alle Ämter / Dienststellen, Eigen- und 
Regiebetriebe sowie Zweckverbände der Stadt Jena.

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/07/2026
Fecha de finalización de la duración: 30/06/2029

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Verlängerung um 12 Monate

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Anlage 5 - "Eigenerklärung zur Eignung" (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Befähigung zur Berufsausübung einschließlich Auflagen 
hinsichtlich der Eintragung in einem Berufs- oder Handelsregister - Angabe einer 
Präqualifikationsnummer über eine Präqualifikation oder Informationen zur Rechtsform des 
Bieters und Firmenhauptsitz sowie ausgefüllte Eigenerklärung zur Eignung (Anlage 5) 
inklusive Angaben zum Berufsregister und Berufsgenossenschaft.

Criterio: Volumen de negocios anual medio
Descripción del criterio de selección: Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit - 
Angabe einer Präqualifikationsnummer über eine Präqualifikation oder ausgefüllte 
Eigenerklärung zur Eignung (Anlage 5) inklusive Angabe des Umsatz des Unternehmens in 
den letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren, betreffend Leistungen, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind. Der Auftraggeber sieht nur Bieter als leistungsfähig 
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an, die im Mittel der letzten 3 Geschäftsjahre jährlich mindestens Los 1: 3.500.000 EUR Los 2: 
500.000 EUR im benannten Geschäftsbereich umgesetzt haben.

Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Technische und berufliche Leistungsfähigkeit - o Es sind 
mindestens 3 Referenzen, die nachweislich in Art und Umfang mit diesem Auftrag 
vergleichbar sind (nebst Ansprechpartner), anzugeben. o Ein Nachweis über folgende 
Zertifikate muss erbracht werden: - DIN EN ISO 9001 (Qualitätsmanagementsystem) - DIN 
ISO 27001 (Informationssicherheits-Managementsystem) - DIN EN 14001 
(Umweltmanagement) Zusätzlich sind folgende Nachweise zu erbringen: o Autorisierung als 
Licensing Solutions Partner (LSP) in der EU/EFTA - die Autorisierung umfasst die folgenden 
Microsoft-Volumenlizenzprogramme: - Microsoft Enterprise Agreement?(direct)?& Microsoft 
Enterprise Agreements (indirect) - Microsoft Enterprise Subscription Agreement - Microsoft 
Select Agreement und Microsoft Select Plus Agreement - Microsoft Enrollment for Education 
Solutions - Microsoft Get Genuine Windows Agreement (GGWA) - Microsoft Products and 
Services Agreement?(MPSA) - Microsoft Service Provider License Agreement Reseller?
(SPLAR) o Status Microsoft Solutions Partner (6 Solutions Partner Designations) o Status 
Akkreditierter Microsoft Fasttrack?Ready Approved?Partner für Deutschland o Nachweis über 
qualifiziertes und zertifiziertes Personal - mind. 4 Beschäftigte verfügen über: - Microsoft 
Certified Azure Fundamentals (AZ-900) - Microsoft 365 Fundamentals (MS-900T01) - 
Microsoft 365 Administrator (MS-102T00) - Azure AI Fundamentals (AI-900)

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Sonstige Eignungsbedingungen - Angabe einer 
Präqualifikationsnummer über eine Präqualifikation oder ausgefüllte Eigenerklärung zur 
Eignung (Anlage 5) inklusive Angaben, dass die Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und 
Abgaben sowie der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung ordnungsgemäß erfüllt ist, 
soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen sowie Angabe, dass nachweislich keine 
schwere Verfehlung begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber in Frage stellt. 
Ferner gelten die Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 18/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXVKYYRYTPE48HK5/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVKYYRYTPE48HK5

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVKYYRYTPE48HK5
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 26/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVKYYRYTPE48HK5/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVKYYRYTPE48HK5/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVKYYRYTPE48HK5
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVKYYRYTPE48HK5
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Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 31 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Vergabestelle behält sich vor, fehlende oder unvollständige 
Angaben, Nachweise, Erklärungen oder sonstige Unterlagen innerhalb einer bestimmten Frist 
nachzufordern. Der Bieter hat keinen Anspruch auf Nachforderung/ Nachreichung. Das 
Angebotsschreiben, wesentliche Preisangaben sowie fehlende Unterschriften/ Name des 
Bieters/ der erklärenden Person werden nicht nachgefordert.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Keine zusätzlichen besonderen Bedingungen
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: Bei Bietergemeinschaften ist als Rechtsform nur die gesamtschuldnerisch haftende 
mit bevollmächtigtem Vertreter zugelassen. Eine entsprechende Erklärung ist mit dem 
Angebot vorzulegen.
Estructura financiera: Die Abrechnung erfolgt bei dem EA Vertrag Tenant bezogen jährlich 
nach erfolgtem True-Up. Leistungen aus dem Select Plus Vertrag können nach Beauftragung 
in Rechnung gestellt werden. Die Abrechnung aus dem CSP-Vertrag erfolgt ebenfalls jährlich. 
Alle Rechnungen müssen eine Aufstellung der abgerechneten Leistungspositionen enthalten 
(Produktbezeichnung, Menge, Nettoumsatz) und in deutscher Sprache sein. In allen 
Rechnungen sind die Nettopreise aufzuführen, die Umsatzsteuer ist gesondert auszuweisen. 
Zahlungsziel ist 30 Tage netto.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Thüringer 
Landesverwaltungsamt
Información sobre los plazos de revisión: Rügen der Bieter, in welchen diese einen Verstoß 
gegen die Vorschriften im Vergabeverfahren vortragen, sind ausnahmslos elektronisch über 
die Vergabeplattform an die Vergabestelle zu richten. Hilft die Vergabestelle der Rüge nicht 
ab, wird mit Eingang des entsprechenden Antwortschreibens der Vergabestelle, eine Frist von 
15 Kalendertagen in Gang gesetzt (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB), innerhalb derer der Bieter einen 
etwaigen Nachprüfungsantrag bei der Vergabekammer einreichen kann.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Kommunale Informationstechnik und Telekommunikation Optimierter Regiebetrieb der Stadt 
Jena
Organización que recibe solicitudes de participación: Kommunale Informationstechnik und 
Telekommunikation Optimierter Regiebetrieb der Stadt Jena

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Cloud Solution Provider (CSP)
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Descripción: Gegenstand der Leistung ist die Bereitstellung von Microsoft-Produkten (Neu-
Lizenzen) an die Stadt Jena als autorisierter Handelspartner gemäß den 
Produktbestimmungen des Herstellers Microsoft sowie auf Grundlage der Verträge zwischen 
der Bundesrepublik Deutschland, vertreten durch das Bundesministerium des Innern (BMI), 
und der Microsoft Ireland Operations Limited für den Vertrag Cloud Solution Provider (CSP).
Identificador interno: 2

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 48000000 Paquetes de software y sistemas de información
Opciones: 
Descripción de las opciones: Die Grundlaufzeit beträgt 12 Monate zzgl. einer maximal 3-
malige Verlängerung um jeweils 12 Monate

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Jena, Kreisfreie Stadt (DEG03)
País: Alemania
Información complementaria: Bezugsberechtigte sind alle Ämter / Dienststellen, Eigen- und 
Regiebetriebe sowie Zweckverbände der Stadt Jena.

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/07/2026
Fecha de finalización de la duración: 30/06/2027

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 3
Más información sobre renovaciones: jeweils um 12 Monate

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Medidas para garantizar la calidad
Descripción del criterio de selección: Anlage 5 - "Eigenerklärung zur Eignung" (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Befähigung zur Berufsausübung einschließlich Auflagen 
hinsichtlich der Eintragung in einem Berufs- oder Handelsregister - Angabe einer 
Präqualifikationsnummer über eine Präqualifikation oder Informationen zur Rechtsform des 
Bieters und Firmenhauptsitz sowie ausgefüllte Eigenerklärung zur Eignung (Anlage 5) 
inklusive Angaben zum Berufsregister und Berufsgenossenschaft.
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Criterio: Volumen de negocios anual medio
Descripción del criterio de selección: Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit - 
Angabe einer Präqualifikationsnummer über eine Präqualifikation oder ausgefüllte 
Eigenerklärung zur Eignung (Anlage 5) inklusive Angabe des Umsatz des Unternehmens in 
den letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren, betreffend Leistungen, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind. Der Auftraggeber sieht nur Bieter als leistungsfähig 
an, die im Mittel der letzten 3 Geschäftsjahre jährlich mindestens Los 1: 3.500.000 EUR Los 2: 
500.000 EUR im benannten Geschäftsbereich umgesetzt haben.

Criterio: Referencias sobre entregas específicas
Descripción del criterio de selección: Technische und berufliche Leistungsfähigkeit - o Es sind 
mindestens 3 Referenzen, die nachweislich in Art und Umfang mit diesem Auftrag 
vergleichbar sind (nebst Ansprechpartner), anzugeben. o Ein Nachweis über folgende 
Zertifikate muss erbracht werden: - DIN EN ISO 9001 (Qualitätsmanagementsystem) - DIN 
ISO 27001 (Informationssicherheits-Managementsystem) - DIN EN 14001 
(Umweltmanagement) Zusätzlich sind folgende Nachweise zu erbringen: o Autorisierung als 
Licensing Solutions Partner (LSP) in der EU/EFTA - die Autorisierung umfasst die folgenden 
Microsoft-Volumenlizenzprogramme: - Microsoft Enterprise Agreement?(direct)?& Microsoft 
Enterprise Agreements (indirect) - Microsoft Enterprise Subscription Agreement - Microsoft 
Select Agreement und Microsoft Select Plus Agreement - Microsoft Enrollment for Education 
Solutions - Microsoft Get Genuine Windows Agreement (GGWA) - Microsoft Products and 
Services Agreement?(MPSA) - Microsoft Service Provider License Agreement Reseller?
(SPLAR) o Status Microsoft Solutions Partner (6 Solutions Partner Designations) o Status 
Akkreditierter Microsoft Fasttrack?Ready Approved?Partner für Deutschland o Nachweis über 
qualifiziertes und zertifiziertes Personal - mind. 4 Beschäftigte verfügen über: - Microsoft 
Certified Azure Fundamentals (AZ-900) - Microsoft 365 Fundamentals (MS-900T01) - 
Microsoft 365 Administrator (MS-102T00) - Azure AI Fundamentals (AI-900)

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Sonstige Eignungsbedingungen - Angabe einer 
Präqualifikationsnummer über eine Präqualifikation oder ausgefüllte Eigenerklärung zur 
Eignung (Anlage 5) inklusive Angaben, dass die Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und 
Abgaben sowie der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung ordnungsgemäß erfüllt ist, 
soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen sowie Angabe, dass nachweislich keine 
schwere Verfehlung begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber in Frage stellt. 
Ferner gelten die Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 18/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXVKYYRYTPE48HK5/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVKYYRYTPE48HK5

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVKYYRYTPE48HK5/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVKYYRYTPE48HK5/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVKYYRYTPE48HK5
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Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVKYYRYTPE48HK5
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 26/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 31 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Vergabestelle behält sich vor, fehlende oder unvollständige 
Angaben, Nachweise, Erklärungen oder sonstige Unterlagen innerhalb einer bestimmten Frist 
nachzufordern. Der Bieter hat keinen Anspruch auf Nachforderung/ Nachreichung. Das 
Angebotsschreiben, wesentliche Preisangaben sowie fehlende Unterschriften/ Name des 
Bieters/ der erklärenden Person werden nicht nachgefordert.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Keine zusätzlichen besonderen Bedingungen
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: Bei Bietergemeinschaften ist als Rechtsform nur die gesamtschuldnerisch haftende 
mit bevollmächtigtem Vertreter zugelassen. Eine entsprechende Erklärung ist mit dem 
Angebot vorzulegen.
Estructura financiera: Die Abrechnung erfolgt bei dem EA Vertrag Tenant bezogen jährlich 
nach erfolgtem True-Up. Leistungen aus dem Select Plus Vertrag können nach Beauftragung 
in Rechnung gestellt werden. Die Abrechnung aus dem CSP-Vertrag erfolgt ebenfalls jährlich. 
Alle Rechnungen müssen eine Aufstellung der abgerechneten Leistungspositionen enthalten 
(Produktbezeichnung, Menge, Nettoumsatz) und in deutscher Sprache sein. In allen 
Rechnungen sind die Nettopreise aufzuführen, die Umsatzsteuer ist gesondert auszuweisen. 
Zahlungsziel ist 30 Tage netto.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Thüringer 
Landesverwaltungsamt
Información sobre los plazos de revisión: Rügen der Bieter, in welchen diese einen Verstoß 
gegen die Vorschriften im Vergabeverfahren vortragen, sind ausnahmslos elektronisch über 
die Vergabeplattform an die Vergabestelle zu richten. Hilft die Vergabestelle der Rüge nicht 
ab, wird mit Eingang des entsprechenden Antwortschreibens der Vergabestelle, eine Frist von 
15 Kalendertagen in Gang gesetzt (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB), innerhalb derer der Bieter einen 
etwaigen Nachprüfungsantrag bei der Vergabekammer einreichen kann.

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXVKYYRYTPE48HK5
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Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Kommunale Informationstechnik und Telekommunikation Optimierter Regiebetrieb der Stadt 
Jena
Organización que recibe solicitudes de participación: Kommunale Informationstechnik und 
Telekommunikation Optimierter Regiebetrieb der Stadt Jena

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Kommunale Informationstechnik und Telekommunikation Optimierter 
Regiebetrieb der Stadt Jena
Número de registro: 16053000-0029-28
Dirección postal: Paradiesstraße 6
Localidad: Jena
Código postal: 07743
Subdivisión del país (NUTS): Jena, Kreisfreie Stadt (DEG03)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabe-kitt@jena.de
Teléfono: +49 3641495534
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Thüringer Landesverwaltungsamt
Número de registro: 16900334-0001-29
Dirección postal: Jorge-Semprún-Platz 4
Localidad: Weimar
Código postal: 99423
Subdivisión del país (NUTS): Weimar, Kreisfreie Stadt (DEG05)
País: Alemania
Punto de contacto: Referat 250 - Vergabekammer, Vergabeangelegenheiten
Correo electrónico: nachpruefungsstelle@tlvwa.thueringen.de
Teléfono: +49 361573321254
Fax: +49 361573321059
Dirección de internet: https://landesverwaltungsamt.thueringen.de/wirtschaft/vergabekammer
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100

mailto:vergabe-kitt@jena.de
mailto:nachpruefungsstelle@tlvwa.thueringen.de
https://landesverwaltungsamt.thueringen.de/wirtschaft/vergabekammer
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 02789071-0e91-45f6-90b1-2fd314c09cb9  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 23/04/2026 15:41:01 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 287548-2026
Número de la edición del DO S: 81/2026
Fecha de publicación: 27/04/2026
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